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A kárpáti falvakért. 
A határvédő ősi bércek feldult 

falvainak felépitése az ellenséges hor-
dák tiprásától megmentett haza egész 
társadalmának szent ügye lett, melyet 
áldozatkész lelkesedéssel nemzeti létébe 
vetett hitének óriás erejével karolt fel 
a magyar nép. Megmozdult az ország 
szive és dobbanására megnyilt kunyhók 
és paloták aj ta ja s megkezdte magasz-
tos vándorlását a haza népének min-
den kincse: arany és fillér már tömör 
bástyákba sorakoznak; gyülnek, gar-
madába halmozódnak a kövek, melyek-
ből dicsőségesen kél uj életre a Kár-
pátok sok elpusztult falva, a felvidék 
uj magyar élete. 

H o g y ebben az "uj honfoglalás-
b a n , " ebben a nemzetépitő munkában 
vállvetett igyekezettel vesz részt az 
országnak a tüzhelyek polgári fentar-
tásában itthon szorgoskodó népe, az 
csak természetes és egyszerü megnyi-
latkozása a hálának, mely sziveinket 
eltölti a határvédő vidék és sokat szen-
vedett lakói iránt. De hogy azok, akik 
a fronton vérük hullásával, életükkel 
őrzik a hazát s halálküzdelmek forga-
tagában, dicsőségesen verik vissza az 
ellen támadásait, a vad tusák között 
egy lélekzet vételhez jutva, a pihenő 

A magyar "paraszt". 1 
Ujlaky Antal fölszisszent a napokban 

Szegeden arra, hogy Rákosi Jenő egyik utóbbi, 
nagy beszédében a magyar paraszt felől 
tett emlitést. (A Kárpátok feldult tüzhelyei-
nek ujjáépitését tárgyalták az ország há-
zában.) 

Azt mondja Ujlaky, hogy az egész be-
széd minden részét magáévá teszi, de egy 
szót, a paraszt kifejezést törülni szeretné 
belőle. 

Azzal érvel, hogy amint nincsen jobb-
ágy, nincsen pandúr, nincsen garabonciás 
diák, akként nincsen már paraszt. Pógár és 
polgár elnevezés illeti a földmives birtokos 
elemet, a szegényebb részt pedig kétkezi 
munkás, vagy pedig szegény ember. Érvel 
azzal is, hogy a mi földmiveseink annyira 
nem tartják parasztnak magukat, hogy uraz-
zák egymást, igy: "Biczók uram", "Csamangó 
ur huvá mén ?" stb. Sorol is föl példát, bi-
zonyitékot sokat arra; a magyar paraszt 
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első pillanatában is erre a munkára 
gondoljanak és drága vérrel megszen-
telt javukat is erre áldozzák: ez több 
mint emberi, ez a nemzet örök életébe 
vetett erőnek és bizalomnak olyan 
megnyilatkozása, mely a halhatatlanság 
fényes egeibe emel, annak világosságát 
árasztja a küzdő és szenvedő le lkekre . . . 

Olvastunk egy levelet, mely en-
nek a csodás, földöntuli érzésnek, s 
ennek a minden poklokon győzelmet 
arató hatalomnak gyönyörü bizony-
sága. A budapesti 29 . népfölkelő 
gyalogezred 11. zászlóaljának tisztikara 
intézte ezeket az örökké emlékezetes 
sorokat Sándor István kecskeméti 
polgármesterhez, 1 0 0 0 koronát ajánlva 
fel az elpusztult kárpáti falvak felépi-
tésére. A II. zászlóaljban, az olasz had-
szintéren küzdenek, véreznek a mi fia-
ink közül is sok százan, ott harcolnak 
a hősi tisztikarban Huszár György, 
Dr. Pesthy János, Huszár László s a 
többiek. Mintha édes hazai hang csen-
dülne fülünkbe azokból a nemes, haza-
szeretettel, teljes, csodálatos erejü so-
rokból, melyek ezt a nagy adományt 
bejelentik . . . 

Érezzük, hogy nincs szó, amely 
méltóbban jellemezni tudná e tett nagy-
ságát és jelentőségét, mint maga a levél. 

Olvassuk el mindnyájan, hogy 

nem paraszt a szó lekicsinylő, sekélyes ér-
telmében. 

Ezt az utóbbit bizony mindenki elhiszi. 
Rákosi Jenő is, aki felel neki követke-
képen: 

Tisztelt szegedi kollégánknak igaza is 
van, meg nem is. A jobbágyra, pandurra és 
a garabonciás diákra való hivatkozása egé-
szen hibás. Garabonciás igenis van és lesz 
mindaddig, amig a nép hisz benne. Pandur 
igaz, nincs, mert eltörölték és helyébe tették 
a csendőrt. Hogy ezt valaki jobbnak találná 
a pandurnál (persze azokon a romlott fülü 
képviselőkön kivül, akik a törvényt csinál-
ták róla s kiknek a zsandár volt ebben az 
utmutatójuk a pandur ellenében). Jobbágy 
sincsen, mert a jobbágyságot is eltörölték, 
mint intézményt. De mikor törülték el a 
parasztot ? 

Én természetesen nem földmivelő né-
pünk kisebbitésére használtam a szót. Ellen-
kezően, nekem ez a szó drágább, szebb, 
becsületesebb és magyarabb mindazoknál, 
amelyek helyébe tolakodtak: a pógárnál és 
polgárnál is. Ez is oda tartozik, hogy ma 
már nincs cseléd, hanem személyzet; nincs 
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teljék el a szivünk megindult hálával, 
mélységes hódolattal hőseink iránt s 
inditson lángoló hazaszeretetével méltó 
követésre. Ime, a levél: 

"Olasz harctér. Tábori posta 313. sz. 
1915. aug. 9. 

Mélyen tisztelt Polgármester Ur ! 
Harcok multán s ujabbak előtt, zászló-

aljam tisztikarában, pihenőn, egy nagy 
diófa árnyán kapott szárnyra és öltött tes-
tet az eszme, hogy vérünk hullajtása mel-
let nemes cselekedet volna, ha a tisztikar 
szintén beállana abba az épitő munkába, 
amellyel a magyar társadalom a felvidéki, 
hadakdulta községek tüzhelyeinek a talpra 
állitásával örök időkig rávési nevét az 
emlékezet kövére. 

Mi, távol az édes honitájak mesgyé-
jitől, immár több, mint egy esztendeje, 
avval a boldogitó reménykedéssel járjuk a 
hadak utját, hogy egykor talán megérik 
néhányan közülünk ennek a borzalmas 
kavarodásnak a végét s majd csodálva 
szemlélik az áldott béke gyógyitó eredmé-
nyeit. És ime ! alig takarodott el hazánk 
kárpáti bércei közül "éjszak rémes árnya," 

a nemzeti társadalom rétegei már abban a 
fölemelő hitben rakják le a fölégetett fal-
vak és lerombolt községek fundamentum-
jait, hogy azokat többé ellenséges láb nem 
tapodja. A nemzeti lélek e megelevenitő 
erejét látva, amikor még a vihar javában 
zug, a költő lelkesedése tolmácsolja leg-

mesterember, hanem iparos, nincs mester-
legény, hanem iparossegéd, nincs inasgye-
rek, hanem tanonc és igy tovább. Az urak 
közt pedig nincsen tekintetes ur, hanem a leg-
alábbvaló a nagyságos. Mert a tensasszony 
leszállt már az alsóbb régiókba. 

Mi jó van mind ebben? Jobbak-e 
iparosaink, mint voltak mesterembereink? 
Jobb-e a személyzetünk, mint voltak a cse-
lédeink? Uribb-e, gavallérabb-e a sok 
nagyságos ur, mint voltak régi jó tekinte-
tes uraink? Bizony e kérdésekre Ujlaky 
barátomat is elfoghatja a melankólia. 

Se nekem, se senkinek nem fog soha 
eszébe jutni igy szólitani a nép emberét: 
hallja-e paraszt; de ugy se, hogy hallja-e 
pógár. Ennyire nem vagyunk — parasztok. 
Azt mondjuk, kedves barátom, vagy ked-
ves uram, vagy János gazda, vagy Szeke-
res szomszéd és igy tovább. A paraszt én-
nekem nem kaszt, nem csufnév, hanem 
gyüjtő neve a kisgazdáknak, azoknak, akik 
önállón földmiveléssel foglalkoznak. Ezeken 
kivül van a cselédség, a zsellérnép és a 
pásztornép. Ez utóbbi egy része: a juhász-
nép, messze maga alatt lévőnek nézi a föl-
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igazibban egyéni érzésünket és hazafias 
bizalmunkat: 

"Csak szálas fenyves, melyben sasok hálnak, 
Állhat ellene szél forgatagának, 
És jöhet vihar, világkeverő: 
Mosolyogva állja szűz magyar erő!" 

A 29. népfel. gyal. ezr. II. zászló-
aljának a tisztikara is hozzá akar járulni 
ehhez a nemzeti, épitő munkához egy 
tégladarabbal: anyagi tehetségéhez mérten 
1000 (ezer) koronát ajánl föl valamelyik 
felvidéki elpusztitott község egyik házának 
a fölépitésére. 

S hogy miért mondjuk ezt épen 
Kecskemét város polgármesterének, annak 
oly könnyü és természetes a nyitja. Ezre-
dünk eredeti legénységének és tisztikará-
nak a zömét az alföldi, három nagy ma-
gyar város: Kecskemét, Nagykőrös és 
Cegléd szolgáltatta s a nemzet e három 
kiváló, anyagi és erkölcsi erőforrásának 
mintegy a képviselője Kecskemét avval a 
meleg együttérzéssel, amellyel ezredünk 
müködését eleitől fogva érdeklődő szere-
tettel kiséri, amellyel a tél folyamán eli-
bénk hozta a maga s a szomszédos váro-
sok szeretetadományait s amellyel kedves-
kedik ma is a legénységnek szánt hirlap-
példányokkal. 

Elmondjuk hát szándékunkat épen 
ezért a "hirös város" fejének, de elmond-
juk azért is, hogy amennyiben Kecskemét 
városának akár magában, akár szomszéd-
jaival : Kőrössel, Cegléddel vagy Félegyhá-
zával együttesen és vállvetve volna a Deb-
recenéhez, Szababkáéhoz és a többiéhez 
hasonló irányu, nagy elhatározása: mi ezt 
a szerény összeget avval az óhajtással ten-
nénk le a nemes város kezébe : épitsen föl 
belőle egy kisded hajlékot valamelyik, tüz-
helyét vesztett, szegény család javára abban 
a felvidéki községben, amelyet a város maga 
választ ki ilyen célból. Egyetlen kikötésünk 
volna, hogy a hajlék falán a következő tar-
talmu fölirás lenne: 

"Ez a ház a m. kir. budapesti 29-ik 
népfölkelö gyalogezred II. zászlóalj 
tisztikarának az adományából épült 
a nagy háboru (1914-15.) emlékére." 

Hisszük, hogy polgármester ur nem 
veszi ajánlatunkat fölös terhelkedésnek, ha-

des gazdát, ha hat ökrös is. Nekem a pa-
raszt szó csak egy szó, mégpedig jó magyar 
szó. Ha kiejtem, minden ember tudja, mit 
akarok vele mondani. Ha annak, aki értődik 
alatta, derogál, sajnálni fogom, vele szemben 
kiméletes is leszek, de magát ezt a becsü-
letes szót és fogalmat nem adom, mert a 
nyelv lesz szegényebb, ha kiküszöböljük a 
forgalomból. A mi parasztunk a legértéke-
sebb népanyag Európában. Ha pógárnak 
mondjuk, attól sem lesz jobb, csak az el-
nevezése rosszabb. Én magam büszke va-
gyok rá, hogy őseim földturó és homok-
bányász parasztok voltak Sopronmegyében. 

R. J . 
Élvezette], gyönyörüséggel és remény-

kedések mellett szemlélem a vitézi tornát; 
a szellemes emberek perbeszédeit olvasni 
is öröm. 

Budapest és Szeged vitatkozik, cseréli 
ki nézeteit. A két nagy magyar város kö-
zött elterülő még nagyobb alföldi sikság 
fölött roppannak össze a viaskodó dárdák. 
A kezdetnél vagyunk. Az ügy, a kérdés csak 
meginduló félben van még, a friss, csipős 
szél csak most csapta meg szárnyával a ma-
oknyi havacskát; görgeteg lesz abból. (A 

nem egy pislogó szikrának a lelkesedés 
ama lángjából, amely innen az olasz határ-
szélről, a kéklő Adria mellékéről a hazai 
föld sziverén: a törzsökös, magyar, alföldi 
városokon keresztül a Kárpátokig veti fény-
csóváit. A jóságos Isten engedje, hogy ez 
a szikra mielőbb áldást, boldogságot, békét 
hozó és könnyszáritó tüzzé hatalmasodjék ! 

Polgármester ur szives válaszának a 
reményében, maradok tisztikarom nevében is 
igaz, készséges tisztelője : 

B ó k a I v á n 
százados, a 29. népfel. gyal. ezr. II. zászlóaljának 

a parancsnoka." 

A rokkant katonák 
kenyérkeresete. 

Mi lesz a rokkant katonákkal, csonkák-
kal-bénákkal a háboru után ? Erre a 
szomoruan aggasztó kérdésre vigasztalón 
és szinte felvidámitólag válaszol egy éppenn 
most frissében megjelent és a legszélesebb 
körü népszerüségre számot tartható füzet, 
mely mind a 47 lapján azt bizonyitja 
példákkal és képekkel, hogy a rokkant, béna-
csonka ember nem koldus, nem nyomorék, 
hanem, ha maga is ugy akarja, meg kissé 
mások is segitenek rajta, egészen önérzetes, 
munkabiró, munkaképes, hasznos tagja le-
het a társadalomnak és a maga családjá-
nak. Amiképen a félszemü ember is még 
egészen tisztán láthat, olyanképpen dolga-
végező, pénztkereső ember válhat becsüle-
tes, tisztes munkával a félkezü, féllábu avagy 
merőben lábatlan katonából is. A hősök 
nem szorulnak kegyelemkenyérre. 

Amputált vagy másképpen rokkanttá 
vált katonák és ipari munkások egész 
megható sorozatáról mutatja ki ez a köny-
vecske, hogy miképen tanulhatnak meg bal 
kézzel irni, félkézzel gyalulni, vésni, esz-
tergályozni, kosarat vagy gyékényt fonni, 
varrógépen dolgozni, a lábatlanok meg 
székfonásban, asztalosságban, lakatosság-
ban, fényképészetben, bőriparban, könyv-
kötészetben stb. mimódon képezhetik ki 
magukat. (Vannak rokkantak, akik még a 
szobrászatban, épitészeti rajzolásban, órás-
mesterségben, szőnyegmunkában, sőt fes-
tészetben is elegendő tökéletességre vihetik 

muszka gárda hegye piszkálta meg a Kár-
pátok havát.) 

A békés viadal szinhelye körül levő 
alföldi városoknak, az ugynevezett paraszt-

városoknak van-e hozzászólásuk a dologhoz 
s köztük Nagykőrösnek is ? ! 

Szerintünk van, s nemcsak jogcimünk 
van hozzá, hanem a kötelesség is sarkal. 
Hisz érdekelve is vagyunk erősen és tud-
nunk és értenünk is kell hozzá — helyze-
tünkből folyólag s legalább is annyira, mint 
Budapestnek és Szegednek ; ezt elbizako-
dottság nélkül mondhatjuk. 

A hozzászólásban sorfogásra siet a mi 
lapunk, készteti az a tárcasorozat, amelyi-
ket az év elején inditott meg és közölt ép-
pen a szóban forgó cim alatt. Az alföldi 
magyar alakokról irt rajzok és karcolatok 
külön könyvben is megjelentek és tetszéssel 
is találkozott a kis füzet. Azonban itthon 
nem igen veszik a könyvet, nem kapnak 
rajta azok, akikről szól és akiknek szól. Azt 
mondják, hogy a cime derogál a kőrösiek-
nek. (A magyar paraszt. Apróságok felőle.) 

Ezt, mint jellemző tünetet, előre kel-
lett bocsátani. 

(Folytatása következik.) 

igyekezetüket.) Természetesen kinek mire 
van hajlandósága, testi és szellemi ereje. 
Meg aztán, hogy orvosi segitőeszközökkel 
kit-kit minő munkára lehet alkalmassá 
tenni. 

Erről beszél éppen bő részletesség-
gel ez a kis müvecske, melyet egy meleg-
szivű, nemesen gondolkodó, emberiesen 
érző magyar főurinő : gróf Bethlen Balázsné 
Jósika Beatrix bárónő ültetett át némettől 
magyar nyelvre és egyes részleteiben át-
dolgozva, a magyar viszonyokhoz alkal-
mazott. 

A könyv cime: Rokkant katonáink 
jövője. Irta: dr. Biesalski Konrád orvosta-
nár, a nagy Németországból, ahol már bé-
keidőn, a háboru előtt is 221 müteremmel 
gondoskodtak a rokkantaknak 51 szakmá-
ban való oktatásáról. 

Hát persze a németek ebben is hét-
mérföldes csizmában jártak előttünk. Mi 
most hát ne kullogjunk, hanem siessünk 
utánuk társadalmi segitő téren is és ér-
jük utól őket, ahogyan már együtt, egy 
vonalban, egyforma hősiességgel harcolunk 
velük a csatamezőkön. 

A Bethlen grófnő magyar szivével 
németből magyarra átvarázsolt kis tündér-
meséskönyv önbizalmat, életkedvet önt, ha 
elolvassák, csonka-béna katonáinkba. De 
egyuttal lelkesedést, érdeklődést és áldozat-
készséget is támaszthat a társadalom 
minden rétegében azok iránt a hősök iránt, 
akik majdan — mint a könyvecske mondja 
— önmagukról igy beszélhetnek: Bizony 
nem kell hasznavehetetlen nyomorékként 
életemet leélnem. Saját kenyeremet ehetem 
családommal együtt és nem tekintve egy 
kis "hiányosságomat" (amelyet a hazámért 
szenvedtem el és amelyre, mint a vitézségi 
éremre, büszke vagyok) ugyanaz az em-
ber maradtam, aki azelőtt voltam. Ez a 
kis könyvecske, amely ezeket bizonyitja és 
amelynek élére Tisza István gróf miniszter-
elnök, meg dr. Lumniczer orvos professzor 
irtak ajánló előszavakat, méltó minden 
müveit ember elolvasására és terjesztésére. 
Akinek módjában van, szerezze meg. Ára 
csak egy korona. Megjelent a Lampel 
Róbert könyvkiadó cégnél Budapest, And-
rássy-ut 22. Ebben a füzetben le van 
rakva az alapja mindannak, hogy mikép 
lehetnek kenyérkeresőkké rokkant katonáink 
a maguk erejével, maguk akaratával, társa-
dalom és kormánysegitséggel. Szivelje meg 
mindenki. Hőseink ne szoruljanak kegyelem-
kenyérre. Van rá mód, hogy ne szorul-
janak rá. 

Ezt a módot megmutatja a Bethlen 
grófnő könyve. Olvassa el mindenki ! 

— Hölgyek, Honleányok! A 
gyümölcs befőző tanfolyamon Gaz-
dasági Egyesületünk a hadikórházak 
részére befőtteket és konzerveket ké-
szittet, ha hölgyeink vállalkoznak az 
elkészitésre. Sebesült hőseinknek 
nyujtsunk enyhületet, üditő, gyógyitó 
falatokat, cseppeket ! Kérjük a város 
hölgyközönségét, jelentkezzenek mind-
nyájan a Konstantin iskolában a hét 
folyamán erre a hazafias, nemes 
munkára és jöjjenek el egy-egy f é l -
napra befőzni a sebesült katonáknak. 

Használjunk hadisegély 
p o s t a b é l y e g e t és l e v e l e z ő l a p o t . 
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Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
(A N. és V. eredeti távirata.) Budapest, augusztus 17 . 

Hivatalos jelentés. 
Északkeleti hadszintér : 
A szakadatlanul hátráló ellenség heves üldözése közben azok a császári 

és királyi csapatok, amelyek Arz altábornagy parancsnoksága alatt állanak, D o b -
rinszkáig ( 2 0 kilométerre Breszt-Litovszktól délnyugatra) nyomultak előre. 
Magyar honvédség visszavetett egy orosz utóvédet, amely Piszac mellett ál-
lást foglalt. A József Ferdinánd főherceg vezérlete alatt álló erők a Bug 
melletti Janov felé nyomulnak előre. 

Kövess tábornok Konstantinov vidékén az ellenséget a Bugon tul ve-
tette vissza, amely a Bugtól északra — szoros kapcsolatban német lovasság-
gal — magyar és osztrák lovasság harcol. 

A Vladimir-Volynszki j melletti és keletgaliciai arcvonalunkon nyugalom 
uralkodik. 

Délnyugati hadszintér : 
Az olasz nehéz tüzérség tüzelése tiroli erődeink ellen tegnap egész 

nap tartott. Azokat a gyengébb ellenséges gyalogsági osztagokat, amelyek a 
Val Sugánában Carzanóig (Borgótól északkeletre) jutottak előre, a M a s o 
patakon visszavetettük. 

A tengermelléki arcvonalon az olaszok nagyobb erőkkel tovább foly-
tatták előretöréseiket a Krn és Tolmein közötti állásaink ellen, de mindenütt 
véresen visszavertük őket. A doberdoi fensik tegnap délután ismét elég heves 
ágyutüz alatt állott. 

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
(A N. és V. eredeti távirata.) Berlin, augusztus 17. 

A nagy főhadiszállásról jelentik : 
Nyugati hadszintér : 
Osztende előtt tengerparti ütegünk három ellenséges torpedózuzót el-

üzött. A Kelet i -Argonneokban La Fille Mortenál egy francia árkot elfoglal-
tunk. Bapaumenál egy angol repülőgép kezünkre került. Utasait — 2 tisztet 
— elfogtuk. 

Keleti hadszintér : 
Hindenburg tábornagy hadcsoport ja : Kupisky környékén a folytatóla-

gos további harcok is sikeresek voltak. 6 2 5 hadifogoly — köztük 3 tiszt — 
és 3 géppuska jutott kezünkre. Eichorn vezérezredes hadseregének Litzmann 
tábornok vezetése alatt álló csapatai Kovno délnyugati arcvonalának a Nye-
men és a Jesia között fekvő erődeit rohammal elfoglalták. T ö b b , mint 4 5 0 0 
o r o s z t foglyul e j t e t t e k és 2 4 0 á g y u t é s n a g y s z á m u e g y é b h a d i e s z -
k ö z t z s á k m á n y o l t a k . Scholtz és Galivitz tábornok hadseregei folytonos 
harcok közepette az ellenséget keleti irányban megint visszavetették. 1 8 0 0 
oroszt, köztük 11 tisztet elfogtak és 1 ágyut és 10 géppuskát zsákmányol-
tak. Novogyorgyevszk északkeleti arcvonalán egy nagy erődöt és két térköz-
müvet rohammal elfoglaltunk. Az arcvonalnak csaknem összes többi részein 
sikerült az ellenséget továbbra visszavetni. 2 4 0 0 foglyot ejtettünk, 19 ágyut 
és egyéb hadiszert zsákmányoltunk. 

Lipót bajor herceg és Mackensen tábornagyok hadcsoportjai további 
győzelmes előnyomulásban vannak. 

Az orosz hadvezetőség augusztus 16-iki hivatalos jelentésében azt 
állitja, hogy augusztus 13-án Dunajovnál, a Zlota-Lipa mentén, orosz elő-
védek két sor német lövészárkot elfoglaltak és ezek védőit lekaszabolták. Ott 
harcoló saját csapataink előtt csak egy orosz járőr vállalkozás ismeretes az 
augusztus 12-ről 13-ra virradó éjjelről, amely teljesen meghiusult, amelynek 
alkalmával az ellenség négy halottat és két sebesültet hagyott állásaink előtt 
és amely nekünk veszteséget nem okozott . 

Legfőbb hadvezetőség. 

H I R E K . 
— Szentpétery Károly halála. 

Kedden virradóra elköltözött az élők sorá-
ból királylielmeczi Szentpétery Károly volt 
városi mérnök 82 esztendős korában. Vele 
kiterjedt s városunk életében jelentős csa-
lád érdemes nesztora, közéletünknek jelleg-
zetes, hosszu időn át vezérszerepet vivő, 
nagy hatalmu alakja, erős magyar érzésü 
és rendithetetlen ellenzéki szellemü, tevékeny 
és érdekes egyénisége szállt sirba. Városá-
nak hü fia, minden közügy lelkes harcosa 
volt, ki érdemes részt vett egész emberöl-

tők küzdelmeiben. Életéről és müködéséről 
legközelebbi számunkban hozunk tudósi-
tást. Temetése ma délután háromnegyed 4 
órakor lesz. 

— Negyvenhat évig müködött a 
tanitói pályán Pesti Pál, a nagykőrösi 
református egyház érdemes tanitója, nevel-
vén e magában véve is jelentős emberélten 
át nemzedékeket a hitnek és hazának, a 
tudománynak és becsületes munkának. Az 
uj iskolai év kezdetével, szept 1-től nyuga-
lomba vonul a derék tanitó, a népnek és 
református egyházának hüséges szolgája, ki-
nek a jól megérdemelt pihenés csendes, 

derült révébe induló utjára a népiskolaszék 
is elküldte a maga elismerésének és hálás 
köszönetének meleg sugarát, kivánva erőt, 
egészséget, verőfénnyel teli, boldog öreg-
séget a hivatását mindig buzgó lélekkel 
betöltő mesternek. Mi is szivből kivánjuk 

"kedves Pali bátyánknak", hogy élte nagy 
határkövétől tovább haladva fiatalos élet-
kedvvel, csendes, munkás tevékenységben 
még sokáig hirdesse köztünk az örök ifju-
ságot, melynek derüje homlokán világol s 
melyen nem fog se küzdés, se bánat, se 
vasfoga az időnek . . . 

— Népszámlálás Japánban. Japán-
ban most végezték be a népszámlálást. 
Ennek adatai szerint az ázsiai szigetország-
nak 59.911 800 lakója van. Hat millióval 
több, mint 1908-ban. Tokiónak, Japán 
fővárosának két milliónál több a lakosa. 

— Uj tanitónői állás. A református 
népiskolaszék f. hó 18-án tartott gyülésén 
a Pesti Pál nyugalomba vonulásával meg-
üresedett tanitói állás betöltésére pályázat 
hirdetését határozta el, még pedig ugy, 
hogy ezzel az első tanitónői állást felállitja 
a ref. egyháznál. Az állásra okleveles ref. 
tanitónők pályázhatnak az aug. 31-ig lejáró 
határideig. Régi szükséglet megoldását je-
lenti e határozat, amennyiben a helybeli 
népes ref. gyülekezetnél eddig nem voltak 
tanitónői állások s igy a kézimunka tanitás 
kellő ellátásban nem részesülhetett. 

— A tanitók családi pótléka ügyé-
ben a ref. népiskolaszék azt a határozati 
javaslatot hozta, hogy a nős tanitók 
100—100 kor. ideiglenes (egy évi) segély-
ben részesittessenek s a gyermekekkel 
megáldott családos tanitók a családban élő, 
kiskoru és még nem kereső, leg-
feljebb 3 gyermekük után gyermekenként 
40—40 kor. neveltetési hozzájárulást kap-
janak. Nem lehet kétség aziránt, hogy a 
nehéz megélhetési viszonyok által teljes 
mértékben indokolt javaslat az egyház-
tanácsban is megértő és kedvező fogad-
tatást nyer. 

— Czira Dénes emléke. A hazáért 
hősi halált halt Czira Dénes kunszentmik-
lósi főgimnáziumi tanár emlékét méltó kegye-
lettel örökitették meg tanártársai, tanitványai 
és tisztelői. 1035 koronát gyüjtöttek össze 
és a fiatal élete virágjában a zameki csatá-
ban 1914. szept. 10-én elesett, ifju tanár 
nevére alapitványul helyezték el a kunszent-
miklósi főgimnáziumi konviktusnál. 

— Az élelmiszerek maximális árát 
megállapithatja a város. A belügyminiszter 
felhatalmazta Kecskemét városát, hogy az 
összes élelmiszerek, igy a hus maximális 
árát is — a helyi körülmények figyelembevé-
telével—megállapithatja. Igy tehát meg le-
hetne állapitani Nagykőrösön is. 

— Az orosz fogoly és Varsó eleste. 
A kis kut mellett nagy gesztikulálással magya-
rázta két suhanc egy orosz fogolynak, hogy 
Varsó elesett. Az orosz fogoly nem akarta 
megérteni vagy nem akarta elhinni. Végre 
megértette s nagy örömmel hajtogatta: dobre, 
dobre. Látszik rajta, hogy nehezen várja a 
háboru végét, mikor hazamehet családja 
körébe s egyszerü lelke megérzi, hogy Varsó 
eleste közeledés a békéhez. 

— Megbirságolt uzsorás mészá-
rosok. Zólyom város rendőrkapitánya ki-
hágást eljárást inditott azon mészárosok 
ellen, akik, dacára annak, hogy a marha ára 
leszállott, a hust még mindég drágán mérték, 
különösen a borjuhust, amelynek élősulyáért 
1 .40—1 .60 koronát fizettek kilogrammjáért 
és 3 .20 koronáért mérték ki. A rendőrka-
pitány az egyik nagy mészárost 500, a 
többieket 100—300 korona pénzbüntetésre 
itélte. 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 97. szám. 

B e n k e F e r e n c n e k a belső T á z -
erdőben Beretvás János és Pécs i B o -
dog timár urak szomszédságában, a 
ceglédi-ut mellett 2 hold 2 5 n.-öl j ó 
karban levő szőlő és szántó földje 
— rajta j ó épülettel és kuttal — ter-
méssel együtt is e ladó ; értekezni le-
het VI. ker. 2 6 3 . szám alatt. 9 - 1 2 v . 

Pesti G e r z s o n n a k a Besnyő-
ben levő 4 0 katasztrális hold tanyás 
földje haszonbérbe k iadó ; értekezni le-
het a tulajdonossal V. ker. Hattyu-u. 
8 9 . szám. 3 -4v 

özv. S z a b ó S á n d o r n é örököse-
inek Kocséron 3 7 hold, a törteli-ludas-
ban pedig 3 0 hold tanyás földjük 
1 9 1 5 . évi Szent-Mihály napjától kezdve 
több évre haszonbérbe kiadók. (Örök-
áron is eladók.) Értekezni lehet Pesti 
Pál tanitó urral Nagykőrösön. VIII. 
ker. 7 8 . sz. a lat t 

Eladó házak. 
K o m o n y i Kálmánnak IX. ker. 76 . 

számu háza örök áron eladó, 1-6 
T. K o v á c s Á d á m n a k a Feketén, 

a feketei iskola dülőben Mágocs i ta-
nitóné asszony szomszédságában 15 
hold szántó föld birtoka örök áron 
eladó, elnemkelés esetén szeptember 
29- tő l haszonbérbe kiadó. A Pöcöki 
bánomban harmadfél hold szőlő és 
gyümölcsöse és a református temető 
mellett, a rakodó kert szomszédságá-
ban 1 hold szántó földje eladó. Ugy-
szintén V. ker. 196 . számu háza, mely 
áll 3 szoba, konyha, kamra, hizlaló 
és melléképületekből, tágas udvarral 
örök áron eladó; értekezni lehet a 
ulajdonossal a fenti szám alatt. 

B á n K o r s ó s László X . ker. 126 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Inokai Tóth Dénes Vll. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

Kiadó házak. 
ö z v . V a l k ó J á n o s n é n á l 1 szoba 

és konyha nov. l - r e k iadó ; értekezni 
lenet X . ker. 139. sz. alatt. 

F a z e k a s J ó z s e f Szolnoki -utca 
13 szám alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, zárt pincével, fáskamrával 
nov 1-től haszonbérbe kiadó. 

B. T ó t h J ó z s e f n e k VI. ker. 6 4 . 
sz. házánál egy nagy tágas pince, 
üzlethelyiségnek is alkalmas, külön 
álló udvarral egyett több évre ha-
szonbérbe k i a d ó ; értekezni lehet a 
tulajdonossal a fenti szám alatt. 5 - 5 

A főgimn. s z o m s z é d s á g á b a n , 
X . kerület 181 . sz. ház eladó, eset leg 
haszonbérbe kiadó. Mely áll négy egy-
másba nyiló szoba , üveges folyosóval , 
tágas konyha, éléskamra és más szük-
séges mellékhelységekből. Értekezni 
lehet a helyszinén a tulajdonossal, vagy 
a lap kiadóhivatalában. 

Vegyesek. 
H e r e m a g e l a d á s K e c s k é s Amb-

rusnak elsőrendü lucerna magja van 
eladó. II. ker. 196 . számu Péter féle 
háza pedig kiadó. Értekezni lehet III. 
ker. 184 . sz. alatt. l 

Gépirásban 
tel jesen já-
ratos f iatal 
L E Á N Y 

k e r e s t e t i k . 
Cim a kiadóhivatban megtudható. 

Hirdessen A " N A G Y K Ő R Ö S 
és VIDÉKÉ " -BEN. 

Magyar-Orosz nyelvtan kapható 

Székely Albert k ö n y v k e r e s -
k e d é s é b e n . Ára 60 fill. 

Uj temetkezési vállalat ! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 

hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l szem-
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a leg jobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban : 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarittatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MÁRTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban ! A
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Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Mindenféle 

gazdasági gépek : 

Bächer 
boronák, 

ekék, Melichár vetőgépek, Tárcsás 
mérlegek és ehhez való sulyok, 
a legolcsóbb árakon beszerezhetők; 

NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasási gépraktárában. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


